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The Litia and Artoklasia of Sunday, July 12, 2026 

Venerable Paisios the New of Mount Athos 

(served on the evening prior) 

• At the discretion of the pastor, the other litia hymns from the Menaion may be chanted before the doxasticon. 

DOXASTICON & THEOTOKION OF 

THE LITIA PROCESSION IN TONE SIX 
 السادس باللحنِ زياح الليتين  ثيوطوكيةذُكصا و 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Come, all believers, let us rejoice in the divine 

memory of the God-bearer Paisios, and 

spiritually celebrating him, let us cry out: 

Rejoice, thou who hast glorified God without 

vainglory, consumed by divine love. Rejoice, 

thou who hast spent thyself for thy neighbor, 

enflamed by the flame of love. Rejoice, thou 

who hast dispelled all myths, persuading all to 

despise vain things, and to keep the eyes of their 

souls on their heavenly homeland where they 

would find joy and comfort. Rejoice, thou who 

hast upheld the world by thy divine teachings 

and thine intercessions before the Lord. Cease 

not to entreat Him, O Saint Paisios, thou 

luminary of the universe, that peace may be 

granted to the world, and great mercy to our 

souls. 

وحِ القُدُس  .الَمَجْدُ لِلآبِ وٱَلِابْنِ واَلرُّ
  ِ ُِلكَِااَّ ج  ااجلاالكِلرِّ ال هلمَّ يااج يمََ  المنينَنَ بََهَجُِ  هلجَااا

ِ   ج ، يُ  َُوسَ المهو،اااااااااكِ كَِدينَ  عَ الوقجر، ذكرِّ  جيَساااااااااْ
دُ اَلله بلا ابقطجعٍ    نْ يج يَ   فَنَ  ه: هفرحْ روحاَج وهجتِ  تُمجكِ

. هفرحْ شااااااْ بًج  جلعِ يُلهَجِ    لُ ذاتَكَ عنِ يج ين تََلُ  قِ الإلجيك
مِ المَِباااَّ . هفرحْ  ج بِلَجاااَ تُعزكِي    نْ ياااج يَ   القريااامِ يُِهرِقاااً

يُ  جنِ قْ الجمََ   جهُ ه  عااااااً يَ   مْ يااااااَّ البااااااج ِ دَ زْ أن  وأنْ روا    لات، 
نَ النَّفسُ  جلساااااامجطِ يَوِ نِججمَ هَ تَ  زاطُ  حَثُ الفرحُ والعَ   ،عَّ

ِْ   نْ يج يَ   حقاج. هفرحْ  عجلَمِكَ الإلجََِّ  هَ ظُ المسااااااا وبَ  بِ فَ تَ
. فلا تَ  فِ ُِ وبشاااافجعجتِكَ هلر الربك عًج  عًج وضااااجرِ فَّ يُهشااااكِ

 ، مَ لْ يج كوكمَ المس وبِ  الَ  ،هلَه يج  جيَسَُْوسُ البجرُّ 
 مَ العجلَمَ السلامَ وبفوسَنج الرحمَ  العظمر.جَ يَ  أنْ 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

Thou art the true vine, O Theotokos, bearing the 

Fruit of life. Thee do we implore. Wherefore, O 

Lady, intercede thou together with the 

righteous one and with all the saints for the 

salvation of our souls. 

اهِرِين. آيَِن  .الآنَ وَكُلَّ آنٍ وإَِلَر دَهْرِ الدَّ
ُ  َ مَرَلَإ   ُ  الِااجيِلااَ لَلَِااَّ َِ ُ  ال رْيااَ َِ ِْ ال دَلَإ الإلااه، أَبااْ يااج والااِ
لي يََ    كَِدَلإ، أَنْ تَهَوَسااَّ رَّعُ، أيَّهُجج السااَّ َجلإ. هلَكِ بَهَضااَ َِ ال

يسَنَ، أنْ تُرْحَمَ بُفوسُنج.  الَبِ البجركِ ويَمَِ  القِدك
After the stichiraric (slow) chanting of the Litia 

hymn(s), and the procession of clergy and altar servers 

has finished at the solea, the clergy now begin the 

Service of Litia and Artoklasia. 

جَنَُ    َِ ال ويُهِمَّ  اللَهَن،  قِطَِ   تَرْتَلِ  يِنْ  الجَوْقُ  يَنْهَجِيَ  أَنْ  َ عْدَ 
جَنَُ  أَيجمَ الطجوِلَِ  لِلََْدْطِ ِ خِدْيَِ  اللَهَن والخَُْزاتِ   َِ زيجحَجُمْ، يَقِفُ ال

 .الخَمْس
The Litia  الليتين 

Deacon: Have mercy upon us, O God, 

according to Thy great mercy, we pray Thee, 

hearken and have mercy. 

هرحَمْنج، يج الله، ِ عَظَمِ رَحْمَهِكَ، بَطْلُمُ    الشممممممممم م اس 
 هلَكَ فَجسْهَجِمْ وارْحَم.
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Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below) 
 )تُعجدُ  عدَ كُلكِ ِ لْب ( يج رَبُّ ارْحَم. ) لا ج( الجوقة 

Deacon: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
وأيضااااااااااجً بَطْلُمُ يِنْ أَيْلِ المَسااااااااااَِكََنَ  الشممممممم  اس   

سَني العِبجدَلِإ الُرْ وذُلْسِكََن. َِ  ال

Deacon: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

وأيضااجً بَطْلُمُ يِنْ أَيْلِ أبَنج ويِهْروبولَهِنج  الشمم  اس  
هيْوَتِناااااج في   لكِ  وكاااااُ كَجَنَهِناااااج )فُلان(،  ورَئَسِ  )فُلان( 

 المسَ .
Deacon: Again we pray for every Christian 

soul, afflicted and weary, in need of God’s 

mercies and help; for the protection of this holy 

house and those who sing therein and the 

people here present; for the peace and stability 

of the whole world; for the good estate of the 

holy churches of God; for the salvation and help 

of our fathers and brethren who with diligence 

and fear of God labor and serve; for those who 

are gone away and those who are abroad; for 

those who travel by sea, land and air; for the 

healing of those who lie in infirmity; for the 

deliverance of captives; for those imprisoned 

and in danger; for our brethren who are serving 

and who are remembered for their labor, and for 

all who await the mercies of God, let us say. 

وأيضاجً بَطلُمُ يِن أيلِ يمَِ  المساَََِنَ  الشم  اس  
اِلله   يعوبااااااِ   هلر  والمُِهااااااجيَنَ  والمُهعَََنَ  المَنِوبَنَ 
سِ والالين   ِْ المُقادَّ اَ ورحمَهاِهِ، وين أيالِ حِفظِ هالا الَ
يرتكِلونَ فَهِ والشااعمِ الِجضاارِ يعنج هجنج، وين أيلِ 
سااااااااااااالامِ كُلكِ العجلمِ و بجتِهِ، وين أيلِ حُسااااااااااااانِ  بجتِ  
سااااااااااااااِ ، ويلاِ  ويُسااااااااااااااجعادلِإ آ  اجئِنج  لناجئسِ الله المُقاَدَّ

وإيوَتِنج اللين يعملونَ ويخدِيونَ بنشاااجوٍ ويواِلله الله، 
ج والبعَاادينَ، ويِن أياالِ   وين أياالِ الاالين ارتِلوا عنااك
المسااااااااااااااااجفرينَ  ِراً وبركاً ويَوكاً، ويِن أيااالِ ،اااااااااااااافاااجطِ  
باااجاااااااجلِإ   أيااااااالِ  ويااان  الياااراِ   فاااي  الاااماااطاااروحاااَااانَ 
المأسورين، وين أيلِ المسجوبَنَ واللينَ في يطرٍ،  

يَهعَونَ يخاااادِيونَ ويمَ   وين أياااالِ هي الاااالين  وتِنااااج 
 اللين ينهظرون رحمَ  الله.

Deacon:  Again we pray for mercy, life, peace, 

health, salvation, visitation, pardon and 

remission of sins for the servants of God, the 

parishioners, members of the parish council and 

organizations, donors and benefactors of this 

holy temple and those who celebrate this holy 

feast (and for his servants, NN., who are 

offering these loaves). 

لامَ  ،والَِجلإَ  ،وأيضااجً بَطْلُمُ الرَّحْمَ َ  الشم  اس   ،والسااَّ
َِ َ   ،والإفْهِقجدَ   ،والخَلاَ    ،والعجفََِ َ  وغُفْرانَ     ،والمُسجيَ

ني العِبجدَلِإ    الخطجيج لعََدِ اِلله يمَِ  المسااَِكََِنَ  سااَ َِ ال
كََِنَ، الساااااااااااااااجلِنَنَ والمَوْيودينَ في هالِ    الُرْ وذُلْسااااااااااااااِ
 ، ِ سااااااااااَ نَسااااااااااِ  المُقَدَّ َِ المَدينَِ ، والمُجْهَمِعَنَ في هَلِِ  ال
نَنَ هلَجج، وعََدِ   سااااااااِ ِْ وزوَّارِهج، ويَجْلِسِ رَعََِّهِجج، والمُ

هَفِلَنَ بِجَلا  الاِلله ) ِْ يي هَلا القُرْبجنِ، والمُ سااااامجط( يُقَدكِ
ريف  .العَدِ الشَّ

Deacon: Again we pray that he may keep this 

holy church and this city and every city and 

countryside from wrath, famine, plague, 

وأيضاااااااااااااجً بَطْلُمُ يِنْ أَيْلِ حِفْظِ هَلِِ  المدينِ ، ويَمَِ   
خِْ،، والجوعِ، والوَبجطِ،   الَدْيِرَلِإ والمُدُنِ والقُرِّ يِنَ السااُ
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earthquake, flood, fire, the sword, foreign 

invasion, civil war and sudden death; that our 

good God, who loveth mankind, will be 

gracious, favorable and conciliatory and will 

turn away and dispel all the wrath stirred up 

against us and all sickness and may deliver us 

from his righteous chastisement which 

impendeth against us and have mercy on us. 

َْفِ، ويِنْ غجراتِ   ريقِ، والسااااااااَّ َِ والزلازِلِ، والغَرَقِ، وال
ِ ، والمَوْتِ  الَهْلَِااااَّ روبِ  ُِ ال لِ الغَريبااااَ ، ويِنَ  اللَبااااجئااااِ
لِ أَنْ يَِونَ لَنااج هلجُنااج ال اااااااااااااااجلُِ    الفُجااجئي، ويِنْ أَيااْ
رِاَلله  وُفجً ويُهَعَطكِفجً، لََ ااااْ فوقجً ورَ مُّ البَشاااار، ،ااااَ ِِ والمُ

خٍْ، يَ ورُ عَلََْنج، ويُنْقِلَبج يِنْ وَعَدِِ   ويُبْعِدَ عَنَّج كُ  لَّ سااااُ
 العجدِلِ ويَرْحَمنَج.

Choir: Lord, have mercy. (forty times)   يرات( 40يج رَبُّ ارْحَم. )الجوقة 
Deacon: Again we pray that the Lord our God 

may hearken unto the voice of the supplication 

of us sinners, and have mercy upon us. 

هَمَِ  الرَّبُّ الكاهن ج بَطْلُمُ يِنْ أَيْلِ أَنْ يَساااااااااْ : وَأَيْضاااااااااً
نُ الخَطَأَلَإ وَيْرَحَمَنج. ِْ  الِإلَهُ صَوْتَ تَضَرُّعِنج بَ

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  يج رَبُّ ارْحَم. ) لا ج( الجوقة 
Priest: Hear us, O God our Savior, the Hope of 

all the ends of the earth and of those who are far 

off upon the sea; and be gracious, be gracious, 

O Master, upon our sins, and have mercy upon 

us. For Thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto Thee do we ascribe glory: to 

the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

نج، يج رَيجطَ    الكاهن  هَجِمْ لنج، يج اُلله يُخَلكِ اااااااااااااَ هساااااااااااااْ
رِ َ عَداً، وكُنْ   ِْ يمَِ  أقجصي الرِْ  واللينَ في البَ
اَكِدُ، كُنْ غَفوراً لِخَطاجياجباج وارْحَمْناج.   غَفوراً لَناج، ياج سااااااااااااااَ
رِ، وإلَكَ بَرْفَُ  المَجْدَ،  مٌّ لِلْبشاااااااااااااَ ِِ لبَّكَ هلهٌ رَحَمٌ ويُ

لَّ أوانٍ  أيُّجااااج الآبُ والابْنُ وال دُس، الآنَ وكاااُ وحُ القااااُ رُّ
اهرين.  وإلر دَهْرِ الدَّ

Choir: Amen.   آيَن.الجوقة 
THE PEACE السلام 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Deacon: Let us bow our heads unto the Lord. 

Choir: To Thee, O Lord. 

لامُ لِجَمَعُِ م.الكاهن    السَّ
 ولِروحِكَ أيضجً. الجوقة 

وُسَُ مْ لِلْرَّب.أُ  الش  اس   حْنوا ر
 لَكَ يج رَب. الجوقة 

THE INTERCESSION1  ِلبة الشفاعة ط 
Priest: O Master, plenteous in mercy, Lord 

Jesus Christ our God, through the intercessions 

of our all-immaculate Lady, the Theotokos and 

ever-virgin Mary; by the might of the precious 

and life-giving cross; by the protection of the 

كَِدُ الجزيلُ الرَّحْمِ ، الرَّبُّ يَسااااااااااوعُ    الكاهن  أيُّجج السااااااااااَّ
كَِدتِنج   ُِلكََِِّ  الطججرلِإ، سااااااااَ فجعجتِ ال المَسااااااااَِ  هلجُنج، ِ شااااااااَ
اَمِ  دْرَلِإ ال اااااااااااااال اََِّ  يريم، وبُقاُ والاِدَلِإ الإلاهِ الادائماِ  الَهول

 
1 Saints of particular local veneration may be included among the Saints of their same classification at the discretion of the pastor. 
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honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Haralampos and Eleftherios; 

of the holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life; of Saint N., the patron 

and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim 

and Anna; of our Venerable and God-bearing 

Father Paisios the New of Athos, whose 

memory we celebrate today, and of all Thy 

saints: 

َِرَّيِ   مجويَِّ  المُ َي، وبِطِلْبجتِ القُوَّاتِ السااااااَّ ِْ َِريمِ المُ ال
جبِقِ المَجَدِ   َِريمِ السااااااااااااَّ لِ العجدِيَِ  اليسااااااااااااجد، والنَيكِ ال رَّفَنَ الرُّسااااااااااااُ يسااااااااااااَنَ المُشااااااااااااَ يوحنَّج المَعْمَدان، والقدَّ
يسااااااااااااااَنَ يُعَلكِمي   دي ، وآ اااجئِناااج القااادكِ لكِ ياااَ ديرينَ ِ  اااُ الجاااَ

ََر، المَساْ وبِ  رُ  َِ جَنِ  العُظَمجطِ  جساَلَوسَ ال َِ ساجطِ ال
ج الاالهََيكِ الفَم، وآ ااجئِنااج   يسااَنَ أ نجسااَوسَ وكَرلُّسَ ويوحنَّج الرَّحَمِ َ طجرِكَِ   غريغوريوسَ اللاَّهوتي، يوحَنااَّ القدكِ
َنِ بَقولاَّوسَ رئَسِ   الإساااااااااااااا نادريا ، وأبوَيْناج القاديَّسااااااااااااااِ

  تريمَ وس،  أسااااااجقفِ  يَرالَ ََّ ، واسااااااََريدونَ أسااااااقفِ 
قُفِ المُدُنِ الخَمْسِ العَججئَََِِن، وأبَنج   هجريوسَ أُسااااْ ِْ وبِ
يسِ رافجئَل   يسِ تَخون َ طْرِيَرْكِ يوسااااااااااااا و، والقدك القدك

قُفِ بروكلَن  جَداطِ   أُساااااااااْ َنَ المَجَدينَ الشاااااااااُّ يساااااااااِ والقدكِ
العُظماااجطِ ياااجوريَوسَ المُظَفَّرِ وديمهريوسَ المُ َِ   
قاااااااجئااااااادِ   و َوذورسَ  الهَروبي،  و َوذورسَ  الطَااااااام، 

يساااااااااااااَنَ  الجَش،  ويَنجسَ ال اااااااااااااجبِِ  العَججئِم  والقِدك
ِ   ج ، يَرالَمَْوسَ   داطِ هغْناجِ َوسَ المُهَوَ،ااااااااااااااكِ جاَ الشااااااااااااااُّ
جَااداتِ العَظَمااجتِ تَقْلا، بَرْبااجرَلإ،   وإلِفْ َريوس  والشااااااااااااااَّ
َج، كجتْرينج، كَريجلي، فوتَني، يجرينج،   طجسااااااااااااااِ أبَسااااااااااااااْ

جَداطِ    جراسااااا َفي، وآيرين  َنَ المجَدينَ الشاااااُّ يساااااِ والقدكِ
َِنَ   المُهَألكِقَنَ  جلظفر، ويمَِ  آ جئِنج البرارِ المُهَوَ،ااااااااكِ

سااَ ،      ج  ِ  المُقَدَّ نَسااَ َِ يسِ )فلان( ،اا َِ  هَلِِ  ال والقِدك
يقََْنِ يُوالَمَ وحَنََّ  يَدَّي المساااااااَِ    دك َْنِ ال اااااااِ يساااااااَ والقِدك

يوسا اُثُويممِ وأبينا البارِ   الإله، اللي بُلَمُ    ،بايِيسممِ
يسَك، ويَمَِ  تَلْلجرَُ  الََوْمَ   :قِدكِ

Priest: Make our prayer acceptable;  هيعلْ ِ لْبجتِنج يَقَْول   الكاهن 
Choir: Amen. (for each petition)   تُعجدُ  عدَ كُلكِ ِ لْب ( آيَن. الجوقة( 
Priest: Grant us forgiveness of our trespasses;  وهََْنج غُفرانَ زَلاَّتِنج   الكاهن 
Priest: Shelter us under the shelter of Thy 

wings; 
 واسْهُرْبج  سِهْرِ ينَجحََْك   الكاهن 

Priest: Drive away from us every enemy and 

adversary; 
 واْ رُدْ عنَّج كُلَّ عَدوكٍ ويُِجرِب الكاهن  
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Priest: Give peace to our life. َجتِنج :الكاهن َِ  .وَاْينَِ  السلامَ لِ
Priest: O Lord, have mercy on us and on Thy 

world and save our souls, for Thou art a 

merciful God and lovest mankind. 

ويلكِصْ الكاهن    عجلَمَكَ،  وارحَمْ  ارحَمْنج،   ، رَبُّ يج 
مٌّ لِلْبَشَر.  ِِ  بفوسَنج،  مج أبَّك صجلٌ  ويُ

The Artoklasia   س ْ  صلاةُ الخُبْزاتِ الخا
THEOTOKION IN TONE FIVE الخامِس  باللحنِ  ثيوطوكية 

Clergy: Rejoice, O Virgin Theotokos, Mary 

full of grace, the Lord is with thee. Blessed art 

thou among women, and blessed is the fruit of 

thy womb; 

هفْرَحي يج والِدَلَإ الإلهِ العَلْراطَ يريَمَ، يج يُمْهَلِئًَ   الكهنة   
ِْ في   ، ويُبجرَلٌَ  النسجطبِعْمًَ  الرَّبُّ يَعَكِ، يُبجرَلٌَ  أب

 َ مَرَلُإ َ طْنِكِ.  

Choir: For thou hast borne the Savior of our 

souls. 
 لبككِ ولَدْتِ يُخَلكِصَ بفوسِنج.  الجوقة 

Deacon: Let us pray to the Lord.  هلر الرَّبكِ بَطْلُم.  الش  اس 

Choir: Lord, have mercy.  يج رَبُّ ارْحَم. الجوقة 
Priest: O Lord Jesus Christ our God, Who didst 

bless the five loaves in the wilderness and didst 

satisfy the five thousand therewith, Thyself 

bless these loaves, this wheat, wine and oil, and 

multiply them in this city, in the houses of those 

who celebrate this feast and in all thy world, 

and sanctify the faithful who partake of them. 

For it is Thou Who dost bless and sanctify all 

things, O Christ our God, and unto Thee do we 

ascribe glory, together with Thine unoriginate 

Father and Thine all-holy, good and life-giving 

Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

أيُّجج الرَّبُّ يساوعُ المَساَِ  هلجُنج، يج يَنْ  جرَكَ  الكاهن   
  َ بََ  يِنْجج يَمْسااااااااااااَ الخَُْزاتِ الخَمْسَ في القَفْر، وأ،ااااااااااااْ
َْ  جرِكْ أيضجً هلِ  الخَُزاتِ والقمَ  والخمرَ  آلااٍلله، أب
كَ أيْمَ ،  والزياْ، وكَ كِرْهاج في هاَلِ  الماديناِ  وفي عاجلَماِ

سْ عََاادَكَ المنينَنَ الاالينَ  دكِ كَ  قااَ  يَهَنااجوَلونَ ينجااج. لبااَّ
جاج، أيُّجاج   سااااااااااااااُ دكِ اَجطَ كُلَّجاج ويُقاَ َْ الالي يُباجركُ ال،اااااااااااااا أبا
اَكَ الالي لا  دَ يََ  أب اَكَ بَرْفَُ  المَجاْ المسااااااااااااااَُ  هلجُناج وإل
َي،   ِْ هُ ال ااااااااااجلِِ  والمُ ُِلكِيكِ قُدْسااااااااااُ بَدْطَ لَهُ، وروحِكَ ال

اهرين.  الآنَ وكُلَّ أوانٍ وإلر دهرِ الدَّ
Choir: Amen.   آيَن. الجوقة 
• The clergy sing the following troparion once, and then the choir sings it twice. 

TROPARION IN TONE SEVEN  طاروباريَّة باللحنِ السابِع 
Rich men have turned poor and gone hungry; 

but they that seek the Lord shall not be deprived 

of any good thing. 

ج الااالينَ يََْهَغونَ الرَّبَّ   الغْنَِاااجطُ افْهَقَروا وياااجعوا، أياااَّ
 فَلا يُعوِزُهُمْ أيُّ يََْر.

• Great Vespers resumes with the Aposticha. The following Great Dismissal is used at Great Vespers when the 

Litia and Artoklasia are served. The usual one is not said. This follows the apolytikia and/or theotokion. 
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THE GREAT DISMISSAL تم  الخا
Deacon: Let us pray to the Lord.  هلر الرَّبكِ بَطْلُم. الش اس 
Choir: Lord, have mercy.  يج رَبُّ ارْحَم. الجوقة 
Priest: The blessing of the Lord and His mercy 

come upon you through His divine grace and 

love towards mankind, always, now and ever, 

and unto ages of ages. 

هِ    الكمماهن  ُِمْ بِنِعْمَهااِ َْ لاكنِ عَلَ ُِ هُ تَ ُ  الرَّبكِ ورَحْمَهااُ بَرَلااَ
لَّ أوانٍ   لَّ حَنٍ الآنَ وكاُ ر، كاُ هِ لِلْبَشااااااااااااااَ ََّهاِ َِ اََِّ  وَيَ الإلَجِ

 وإلر دَهْرِ الداهرين.
Choir: Amen.  آيَن. الجوقة 
Priest: Glory to Thee, O Christ our God and 

our Hope, glory to Thee. 
المَجْدُ لَكَ أيُّجج المساااااااااااااَُ  الإلهُ، يج ريجطَبج،    الكاهن 
 .لَكالمَجْدُ 

Choir: Glory to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. Lord, have mercy (thrice). 

Father, bless. 

دُ  الجوقممة    دُس، الآنَ  للآبِ والابنِ والروحِ  المَجاااْ القاااُ
وكالَّ أوانٍ وإلر دَهرِ الاداهرين. آيَن. ياج رَبُّ ارْحَم.  

 ) لا جً(  جرِكْ يج أب.
Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of the holy, glorious and 

right-victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron 

and protector of this holy community; of the 

holy and righteous ancestors of God, Joachim 

and Anna; of our Venerable and God-

bearing Father Paisios the New of Athos, 

whose memory we celebrate today, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

لَقي الكاهن  َِ قجمَ يِن  ين  ، يجأيُّجج المَساااااااااَُ  هلجُنج ال
ُِلكََِِّ  الطَججرَلِإ والََريئَ ِ بَنِ اليواتِ  فجعجتِ أُيكِكَ ال   ، ِ شااَ
مٍ  اَْ لكِ عَ َي  يِنْ كاُ ِْ َِريمِ المُ اَمِ ال ل دْرلِإ ال ااااااااااااااَ  وبقاُ

ِ   و  العااااجدِيااااَ   ِ يااااَ َِرَّ ِ  المُ مااااجوِيااااَّ السااااااااااااااَ بِطِلْبااااجتِ القُوكاتِ 
َِريمِ الساااااااااااااااجبِقِ المَجَادِ يوحَناكج   لِ الجَديرينَ  اليْساااااااااااااااجدِ  والنََِيكِ ال رَّفَنَ الرُّساااااااُ َنَ المُشاااااااَ المَعْمَدان  والقديساااااااكِ

جَداطِ  يساااااَنَ المَجَديِنَ الشاااااُّ المُهَأَلكِقَنَ   ِ ُ لكِ يَدي   والقِدك
َِنَ  ج   ؛ جلظَفَرِ    والقدكيسِ  ؛وآ جئِنج البْرارِ المُهَوَ،اااااااااااكِ
ِ َْ ِ )فُلان(   ساااااااااااااااا   ،ااااااااااااااَ دَّ ِ  المقُااَ ، وَحااجيي هااَلِِ  الرَّةَِااَّ

يقََْنِ يُوالَمَ وحَنََّ  يَدَّي المَساااااااَِ    دك َْنِ ال اااااااِ يساااااااَ والقِدك
يوسا اُثُويممِ وأبينا البارِ   ،الإلَه اللي بُلَمُ    ،بايِيسممِ

نج ِ مج    ،تَلْلجرَُ  الََوْمَ  يساااااَكَ، ارْحَمنج ويَلكِ اااااْ ويَمَِ  قِدك
مٌّ لِلْبَشَر. ِِ  أبَّكَ صجلٌِ  ويُ

Priest:  Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

يساااَنَ، أيُّجج الرَّبُّ يَساااوعُ   :الكاهن لَواتِ آ جئِنج القِدك ِ  اااَ
 المَسَُ  هلجُنج، ارْحَمْنج ويَلكِْ نج.

Choir: Amen.  آيَن. الجوقة 
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